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TYPOGRAPHICAL ERRORS. 


Page 45. line 12. inſtead of if it means, read if it 


mean. Page 47. line 13. the firſt indeed. ſhould be in 


Page 85. line 4. from the bottom, leave out an before 
equivalent, | 


Italics. Page 77. line 1. read ſparſe inſtead of ſparce. 
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PREFACE. 


"HE education of youth, in Scotland, ge- 
nerally ends where it ought to begin. 
Boys are ſent to the Latin School not only 


before they are acquainted with the grams . 
matical principles of their own language, 
but even before they can read it either with 


accuracy or eaſe, Having ſpent eight or 


ten years in ſtoring their memories with 
Latin and Greek words, and in getting a 


ſuperficial knowledge of the philoſophy 
which is taught in the Univerſities, they 
Batter themſelves that they have received a 
liberal education. | 5 

Theſe learned ſtriplings, however, when 
they become capable of ſound reflection, 
readily diſcover, that the labour they have 
beſtowed is almoſt as unprofitable as it has 
been unpleaſant. Sequeſtered from the 
world for ſo great a length of time, and 
but little accuſtomed to its manners, habits 

4 2 


„„ 
and affairs, they have the mortification to 
find themſelves better qualified for the ca- 
verns of a wilderneſs chan for the ſociety of 
men. POD 
They have learned a great deal, it is true, 
but they have ſtill to learn that which is 
moſt eſſential, and which, in reality, is the 
only ſolid foundation of every other branch 
of Literature; and it will be fortunate, if, at 
Jaſt, they ſhall diſcover this important truth; 
: That, to an Engliſhman, the Engliſh lan. 
guage is of more value than all the other 
languages in the world, dead or living, tak- 
en together. The reaſon is obvious. This 
alone is the language in which an Engliſh» 


ſpeaks, and tranſacts the affairs of life. 


uſefulneſs of a claſſical education; the re- 
flection regards only the manner in which 

it is conducted. That the order of nature 
has been perverted, and that the dictates 
of common ſenſe have been violated by the 


man thinks, and arranges his thoughts, and 


No reflection is here intended againſt the 


practice which has long obtained, and con- 


„F / 
„ : 


tinues to obtain, muſt be evident to every 
| enlightened man. Let Parents and Teach- 

ers return to the path which has been ſo 
long abandoned. Let them return to na- 
ture. Let them liſten to her voice, and re- 
ſpect her counſels. Let a ſure baſis be laid 
for. the ſuperſtructure intended to be raiſed 
upon it. Let boys be thoroughly initiated 
in the grammatical principles of their own 
tongue, and they will not only prolecute 
other ſtudies with more alacrity, pleaſure 
and eaſe ; ; but they will make greater pro- 


ficiency in two, than otherwiſe they can do 
in three years. 


If, to begin the grammar of the Englith | 
and Latin, at the fame time, be a taſk too 
hard for the generality of grown perſons, 
how much more ſevere mult it be for boys 
whoſe application is often unſteady, and 
waole underſtandings are immature? Juſ- 
tice and mercy are duties which parents owe 
their children, But where is the juſtice or 
the mercy in putting _— to learn two 
things at once, cach of which is ſuſſicicnt 
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(An 
to engroſs all their time and application? 
Where 1s the juſtice or the mercy in allow- 
ing them to be, almoſt every day, threaten- 


ed or whipped into an Om of impoſſi- 
bilities ? 


Early and deep-rooted antipathies are not 
ſoon nor eaſily conquered; and it is a well 
known fact, that ſome, who have been thus 


treated, have contracted fo ſtrong an aver- 


on to Literature of every kind, that even 
the moſt complete conviction of its utility 
has never been able to ſubdue. * 


XX T 


preface to his Engliſh Grammar, makes the following 
excellent obſervations. © Univerſal Grammar cannot 
ce be taught abſtractedly: it muſe. be done with reference 


ce to ſome Language already known; in which the terms 


et are to be explained, and the rules exempliſied The 


s Jearner is ſappoſed to be unacquainted with all, but 


„ his native tongue; and in what other, conſiſtently 
with reaſon and common ſenſe, can you go about to 


te explain it to him? When he has a competent know- 


? * . . = — 12 N 
& ledge of the main Princip les { Gr: immar in general, 


ge; lie then will ap- 


Upon the ſubject before us, Biſhop Lowth, in the 


OY 


En 
A perſuaſion that ſomething might yet 
be done, to reconcile Parents and Teachers 
to that plan of education which reaſon has 


pointed out, has given birth to the follow. 
ing Compilation. In drawing it up, the 


« ply himſelf with great advantage to the ſtudy of any 
ce other. To enter at once upon the Science of Gram- 
* mar, and the ſtudy of a foreign Language, is to en- 
© counter two difficulties together, each of which would 
&© be much leſſened by being taken ſeparately and in its 


* proper order. For theſe plain reaſons, a competent 


„ orammatical knowledge of our own language is the 


* true foundation, upon which all Literature, properly 


« ſo called, ought to be raiſed. If this method were 
c adopted in our Schools; if children were firſt taught 
& the common principles of Grammar, by ſome ſhort 
cc and clear Syſtem of Engliſh Grammar, which happily 
« by-its ſimplicity and facility is perhaps fitter than that 
&« of any other language for ſuch a purpoſe ; they would 
& have ſome notion of what they were going about, 
& when they ſhould enter into the Latin Grammar; 
« and would hardly be engaged ſo many years, as they 


ce now are, in that moſt irkſome and difficult part of 


& literature, with ſo much labour of the memory, and 


& with ſo little aſſiſtance of the underſtanding.“ 


—— — 
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„ 
Compiler has availed himſelf of every thing 
he could find, ſuited to his purpole, in pro- 


ductions of the fame kind; although, upon 


peruſal, it will appear, that a very conſider- 
able, and, it is preſumed, not the leaſt uſe- 
ful proportion, both of examples and cor- 
rections, 1s entirely his own. | 

In the department of Scotliciſins, he has 
judged 1t proper, for obvious reaſons, alto- 
gether to omit thoſe numberleſs uncouth 
Vulgariſms which are peculiar to the lower 
claſs of people in Scotland. He has con- 
fined himſelf to ſuch colloquial words 
and phraſes, as prevail among the middle 
clals, and, into which, through inadvertence, 


even thoſe who have had a liberal educa- 
tion, are ſometimes apt to fall, 


This Collection was deſigned chiefly as a 


Supplement to the Engliſh Grammars which 
are taught in Scotland; and, therefore, to 


peruſe it with advantage, preſuppoſes a 


competent knowledge, at leaſt, of the prin- 


ciples of Grammar. Vulgar words and 
phrates muſt be known to be fo before they 


( ix ) 
can be avoided; and the Compiler has long 


been of opinion, that a copious and well 
k ſcle&ed liſt of ſuch words and phraſes with 
© their corrections, either prefixed or ſubjoin- 


ed to Engliſh Grammars, would, in this 
country, be a great improvement. 

To thoſe Teachers who may chuſe to in- 
troduce this Collection into their Schools, 
| he takes the liberty of recommending the 

following manner of ufing it. In the firſt 
courle, boys might confine themſelves en- 
tirely to the Scotticiſms and Vulgar Angliciſms ; 
and in the laſt, they might paſs over theſe, 
and confine themſelves entirely to the Grams 
matical Improprieties. This might be done 
once or twice every week, without interfer- 
ing materially with their other ſtudies. It 
would be an agreeable and uſeful variety; 
and, under the conduct of ſkilful Teachers, 
boys might become tolerable proficients in, 
the courſe of four and zwenty or thirty leſ= 
ſons. 
Thoſe whoſe leiſure permits and whoſe 


inclination leads them to cultivate this 


B 


branch of Literature, will, no doubt, diſ- 
cover ſeveral miſtakes and inaccuracies, 
which, though obvious to them, may yet 
have eſcaped the Compiler's obſervation. 
The friendly communications of ſuch men, 


reſpecting either the plan or the execution 
of the following little work, will be thank- 


fully received and carefully attended to. 


DIRECTIONS 

Neceſſary to be obſerved in peruſing the following Com- 
pilatian. 

The faulty ⁊rd or phraſe comes firſt in each 
paragraph, is printed in Italic characters, and 
cloſes with a full ſtop. The correction immediate- 
ly follows, and is diſtinguiſhed from the faulty 
word or phraſe, by a daſb before and another after 


it. In ſome inſtances, it was found neceſſary to 


depart from this rule, but a flight peruſal will pre- 
vent the Reader from falling into any miltakes. 
In thoſe examples, where the Reaſons for the Cor- 


rections are obvious, or not difficult, the Reaſons 


have been omitted. 


The Abbreviations are as follow. Sc. means 
Scotticiſm. Sc. L. Term or phraſe in Scotch 
Law. Vulg. Eng. Vulgar Engliſh or Angliciſm. 
Gall. Galliciſm or French idiom. Thoſe phraſes, 
which are not diſtinguiſhed by abbreviations, are, 


for the molt part, Grammatical Improprieties. 


SCOTTICISMS, 


VULGAR ANGLICISMS, &c. 


"Ya 
— a a4 * 
A. . 


T* is abſolutely impoſſible —lIt is impoſſible.— 
Abſolutely is redundant. Asſolutely means com- 
pletely. Impoſlibilities admit not of degrees. 
All impoſſibilities are equally abſolute. It is 
alingſt impoſſible, is, for the ſame reaſons, an 
exceptionable phraſe. See, merely, imply, ut- 
terly. EBT, 3 
What ails hin? Sc. What 15 the matter with 4 2 
him? | | 
What ails Him at it? Se. —What are hag ob- 
jections to it? 


He has been ailiug for ſome time; Vulg. Eng. 
— dickly; in bad health. — | 
| 5 


Sa, * OG. — 


14 A: 
It is ten years ago ſince he died. This ſeems 


to be a Galliciſm. 6 Il-y-a dix ans qu'il eſt 


mort.” It ought to be—It is ten years ſince he 


died, or, he died ten years ago. — 


I aſked at him; Sc.—I aſked of him; 1 aſked. 


him. At never means of 


The prepoſition amonget ſeems, even by correct 


writers, to be uſed indiſcriminately before a 


vowel or a conſonant. A good ear, however, 
is hurt with ammgst before a conſonant, or 
double initial conſonants; nor is the pronun- 
clation leſs painful to the organs of ſpeech, 
than diſguſtful to the ear. This can eaſily be 
remedied by uſing amon got before words begin- 


ning with a yowel, or 5 mute; and among, be- 


lore words beginning with a conſonant ; as, a- 


amonget us; emongst honourable men ; among bre- 
?Pren. The ſame remarks are applicable to 
«while, wwhil7 5 amid, ami. 

J allige it is fo; Sc. I ſuppoſe; I conjecture. 
To allege, in Engliſh, is to atlirm, to declare, 
or to plead an excuſe. 

Aid-de-camps; Sc. Aids- de- camp. Sce G 


fin-germane. 


In the order, in which.— 


Hs 15 


He transferred the eſtate to him allenarly; 
Sc. The eſtate ſolely to him. 


It cannot be wondered at, that. &c. A 


harſh combination. It ought to be—lIt is no 
wonder that; or, we need not wonder that, &c.— 
Anent this matter; Sc.—In regard to, with 
regard to, concerning. — 
I have paid the tayior's account ; cn 


WG! for Bill, is ſometimes uſed by Shakeſ- 
peare; but accciut, in this ſenic, is now become 


cviciete. 

As, in the following, and in Gmilzr ſenten- 
ces, is improperly uſed inſtead of Hat, in which. 

„There was ſomething ſo amiable e, and yct 
c ſo piercing in his looks as it inſpired one at 
cc once with love and terror.” ——That it inſpir- 
ed.— ; 


cc In the order, a, they lie in the preface... 


Alingſt nothing. Very little; lite or no- 
thing.— . 
Almgt never. Very ſeldom, ſeldem or ne- 
ver. — 


A. mal rent; Sc. —Intereſt, annual intereſt. — 
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It is more common to ſay, the rent of land; the 


intereſt of money. 


He came again him; Iriſh and vulg. Eng. — 
Againſt.— . 

The man who has no rule over his own ſpirit, 
poltelles no antidore againſt poiſons of any ſort. 
He lies open to every inſurrection of ill humour, 
and every gale of diſtreſs. Whereas he who is 
employed in regulating his mind, is making pro- 
vihon againſt all the eccidents of life. He is e- 
recting a fortreſs into which, in the day of H- 
eco, he can retreat with ſatigfaction. — The man 


Who has no zule over his own ſpirit, poſſeſſes no 


— 


defence againſt dangers of any fort. He hes 
Open to every inſurrection of ill humour, and 
every invaſion of diſtreſs. Whereas he who is 
employed in regulating his mind, is making pro- 
viſion againſt all the accidents of life. He is e- 
recting a fortreſs into which, in the day of dan- 
ger, he can retreat with ſafety. In the former, 
though the imagery is rich, yet the figures are 
diſtorted. It is a rule, in figurative language, that 
the parts ſhould exactly correſpond to one ano- 


ther. 


Fa 
I have nothing ado; Sc.— To do. Ado is a 
noun, and ſigniſies buſineſs, buſtle, difficulty. 
% Much ads about nothing,” is Engliſh : but we 
cannot ſay, „ have nothing buſineſs, I have no- 
« thing buſtle.” 
To appreciate. — To appraiſe.— Some Scotch 


people pronounce the latter, as if it were written 


He ſtuck among the ſnow, among tire clay,— * 
In the now, in the clay. — Among 7, in good Eng- 
liſh, 2lates to that which may be numbered. 

Arles; Sc.—Larneft,—Money given in token A 
that a bargain is ratifled. 


I loſt altogether, in money and jewels, about 


ſour thoufand 5 —In * 7 means _ 
compictely, without limitation OT exceptio - 1 


1 Adlaluce EVi idenc CC; Je. x: — bring, to pro- 2 


duge evidencè.— 
Ie was raiſed to the dignity of a Baronet.— * 


J 2 
Lone dignity of Baronet.—Unbecoming 


the dig- 1 
„ 3 E : f | 
rity of a Laronet, 18 L "ER 
1 
4 


? 


e is a be tter ſoldie 


Þ 


1 0 7 
than à Scholar. — Than 


5 
tcholar 2 — 


A 
3 
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Apreeatle to order; conformable to your re- 
queſt, I have ſent you &c.—Agreeably; con- 
formably*.— The uſing of the adjective inſtcad 
of the adverb is a very common error. No body 
ſays, « He acted prudent. He ſpoke wiſe:” and 
yet each of theſe is as good as, © Agreeable to 
order; conformable to your requeſt, I have ſent 
eu Ke. 

21 his friends and 8 
ance.— At leaſt, few good writers, now, uſe the 
plu aral termination. 

An bolt an houſe, an . an hundred, 
1erald.— A hoſt, a houſe, &c. Where ini- 
tial Y ought to be 5 it is improper to 
write an inſtead of a. Yet this impropriety of 
ten occurs in the Spectator, and fometimes in 
later 1 of genius and taſte. For the 
fame reaſon, the following and ſimilar aflocia- 
tions are incorrect: A child of an year old. 


* Adverbs ending with Jy are ity ſormed from adjec- 


tives. They ſhow bow, that is, in what manner, a perl fon or 
thing is, 2Cts, or ſuTers; Hence, they have been called adverbs 
© quality. 


U 


* 


* 


As OS 19 


An youth of brilliant talents.” It ſhould be,. -A 


child of a year old. A youth & c.— | 

In the following, and in ſentences of ſimilar 
conſtruction, the article is too far ſeparated from 
the noun to which it belongs. «« I never rode fo 
11 a going Here. The buſineſs was of à quite 
contrary. nature.? Both vulg. Eng. Better 
thus.—I never rode ſo ill going a horſe. The 
buſineſs was of quite a contrary nature 

Half an hour afzer ten; Sc He. an hour 
paſt ten, half paſt ten.—Yet Gibbons, in his 
Letters, frequently uſes after inſtead of paſt. | 

verſe to, averſe from; are now deemed equally 

good: though the latter phraſe is certainly more 
analogous to the Latin word whence aver/e is de- 
rived. | 

The attempt, however laudable, was found to 
be practicable, T he bujineſs, however laud- 
able the attempt, was found to be impracticable. 


One may attempt what is not practicable. 


We began at here, and they leſt off at thiere.— 


Scotch and Iriſh.— We began here, and they left 


120 yas. 4 43. fr. yard. — 120 yards at 48. a 
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yard. —Words of one ſyllable cannot be abbreyi-- 


ated, becauſe they cannot be divided: and yara, 


at, and per are monoſyliables. A man mull 


be much hurried, indeed, when he is obliged to 


begin his letter with „ Dr. Sr.” inſtead of, 
c Dear Sir, and to conclude it with,“ I am 
your m5: obedient, humble ſervant,” initead of, 
J am your moſt obedient,” &c. The Latin 
prepoſition per, ſhould be diſmiſſed as an imper- 
tient intruder, and a put in its place, —Se2. 


ultimso. 
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I, thou, be, foe, we, They behoved to depart.-— | 
It behoved me, thee, him, her, us, them to de- 
part.—To behove is always monoperſonal, and 
mult have it before it. Ihe verb is new uſed 
chiefly in the ſolemn ſtyle. In familiar diſcourſe, 
and in epiſtolary writing, its place may be ſup- 
plied by was obliged, « was obliged, thou waſt 


4 55 . 
obliged,“ &c. 


B. 7 

I would die before I would break my word; 
8c. Rather than break. 

Man and Beaſt ſometimes comprehend the 
whole animal creation. That there may be 
food for Man and Beal. Upon other occa- 
fions, Beaſt denotes an animal diſtinguiſhed from 
Man, fiſhes, inſects and birds. In Scotland, Beaf 
is frequently applied to birds, inſects and fithes; 
as, & The cock is a noiſy beaſt; the ſpider is a 
«© loathſome beaſt; the ſhark is a terrible beaſt.” 
Better; Animal, or creature, inſtead of beaft, 
in theſe, and in fimilar phraſes. 

Give me a lit bread, a bit paper; Sc.—A bit of 
bread, a bit of paper.— 

Tbe beft of the 7400; nonſenſe. In comparing 
only two objects, the comparative degree ought 
to be uſed; in comparing three or more, the ſu- 
perlative: as, „The better of the two, the beſt 
« of the three, the beſt of the four,“ &c. 

And now, O Lord God, thy words be true. — 
Are true. — Be, in the indicative, is now become 
obſolete. | 8 oa 

He was invited to Mr. G.'s burial; Sc.—Fu- 


neral.— The former means the act of burying z 
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| : | 
the latter, the pomp or proceſſion with witch the 


dead are carried. 
I have been badly for ſome time; Sc. In bad 
health, ill, fickly.— 


5 — » << 4 
. e "2 
_ & 2 * * — * a 
— = * W r <= .— = 
> . 4 1 * 0 4 3 
= — : * — 
. * A » ; 8 4 9 = 
— Raw ore... ro uo ou Ac 1 
- * 21 
1 
£ 
4 
\ 
. 
q 


l This was done very bad; Vulg. Eng.—Badly. 
. See agrecable. 
# f . 7 bo 7 There is mutton on the Ly-tlalle, Sc, —Side- 
5 board.— | 
Three months bi-gone, Sc.—Three months 
paſt.— | 


Butter and bread; cheeſe and bread; Sc. Bread 
and butter; bread and cheeſe. Bread often 
means ſubſiſtence in general; and therefore in 
theſe, and in all fimilar phraſes, bread has the 


precedency. © Put me, I pray thee, into one of 
« the prieſts offices, that I may eat a piece of 
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« þread;” that is, * That I may live comfort- 
« ably.” If, inſtead of a piece of bread, he had 
aſked a bottle of milk, or a comb of honey, the pe- 
titioner would have been laughed at, or his pe- 
tition miſunderſtood, | 

He bid me go there; Vulg. Eng.—He bade me 
go thither.— The preſent, inſtead of the paſt time, 


is an impropriety which we frequently meet with 


B. | — 
in the Spectator. Parnell, in his Hermit, has 
fallen into it, no fewer than three times! 

Nature, in ſilence, bid the world repoſe. 

A ready warning bid them part in peace. 

He ſpoke; and bid the welcome table ſpread.— 
Bade inſtead of bid in each of theſe lines. 

Hut, in the following, and the like phraſes, is 
improperly uſed inftead of that, than. 

« "Tis ten to one but it will happen.” That it 
will happen. — : 

« The full moon was no ſooner up, and ſhin- 
ing in all its brightneſs, hut he opened the gates 
'« of paradiſe.“— Than he opened. — 

The reaſon of my going to live in the coun- 
try is, vecauſe J have had bad health.” —The 
e afon of my going to the country is that I have 
had bad health; or, my having had bad health. — 
The clock, the watch, is behind, before ; 2 

Sow, faft.— | 

The prepoſitions below and under are not ſtrict- 
iy ſynonymous. Below means lower in place, 
inferior in excellence, unworthy of. Under has 
ſeveral meanings; one of which is beneath, ſo as 


to be covered or hidden. «© He found the caſket 
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c below the bed. He hid his gold below the 
« oround;” are therefore improper phraſes. Bet- 
ter Under the bed; under ground. — 

He arrived behind the time. Too late, after the 
time. — Behind generally relates to place. 

Between and among cannot be uſed indiſcrimi- 
nately. Beteueen, ought to be uſed when only 
two perſons or things are ſpoken of; among, when 
we ſpeak of more than two; as, © The money 
ce was divided between two, and the jewels among 
cc three.” 

The better fort; the better fort of people; * a groſs 
abuſe of language. Phraſes, in their uſual accep- 
tation, moſt degrading to human nature, and 
current only where man never knew his rights, 
or never aſſerted them. The better fort, when 
we ſpeak of rational creatures, implies a compari- 


ſon in regard only to public utility and moral ex- 


cellence; and therefore is not neceſſarily con- 


nected with a laced coat and five thouſand pounds 


— 


* It were eaſy to convince any one who is willing to make 
uſe of his reaſon, that, in the Engliſh tongue, there are, at 
leaſt, five hundred words and phraſes which can have no claim 
to a place in the language of man. 8 


*. 
, 


* 25 


a-year. Phraſes, ſimilar to the above- mentioned, i 


have, probably, found their way into every lan- 
- guage. It is not preſumed to ſuggeſt any other 
correction than that of Pope: - 
« WORTH makes the MAN, and want of it, 
the fellow.” 1 


I ig bleeding; Sc.—It bleeds. He has been 
blooded. Bled. — | | 


Broil it on the brander; Sc.—Gridiron.—- 
For thy ſake, I have born reproach. —Borne.— 
Born and lorne, are, by ſome, uſed indiſcriminate- 
ly: yet they differ as well in meaning, as in pro- 
nunciation. Born, without e, is proper in © She 
has born a child.” Borne, with e, in « He has | | 
borne the burden and heat of the day.” Theo in | | q 
| 


born takes the ſound of „ in God; in borne, it 


ſounds like o in ſole. 


To play card. — To play at cards. —In this 


phraſe, and in ſimilar ones, 0 play is not an aQive 
C 


1 
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verb. No body ſays, © to play tennis, bowls, 
8 | 

 Tocaft up a fault to one; Sc. To upbraid one 
with a fault — _ . 

To caf? out with a perſon; Sc.—To quarrel! 


with, to be at variance with.—To fall cut with a 


perſon, is Engliſh, but it is far from being ele- 


gant. | 
I ſhall not ſee him for a twelve month 7o come. 
I ſhall not fee him for a twelve month, —The 
verb /ce, being in the future, makes to come ſuper- 
Huous.— See pH. 
A pound, a ſtonc, of candle; Sc. — Candles. — 
He made me the compliment of a ſilver ſnuff- 
box; Se.—The preſent. —A compliment is the act 
or expreſſion of civility; a preſent is a gift. - 
At, length Eraſmus, that great mjur'd name, 
(The glory of the prieſthood, and the ſhame,) 
Curb'd the wild torrent of a barb'rous age, 
And drove thoſe holy Vandals off the ſtage. — 
Stemm'd the wild torrent. We fem the torrent, 


wid curb the feed. —See antidote. 


I cant walk no further; I cannot eat no more,” 


are phraſes very common among the lower claſs 
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of people in Scotland. The firſt is the ſame as, 


© can walk ſome further” the laſt, the ſame as, 
] can eat ſome more.” In the Engliſh language, 
two negatives make an aſhrmative. 

I would not do it on, or Hr, any confederation.— 
I would not do it on any account. Hooker 
ſometimes uſes confideration for account; but, in 


this ſenſe, it ſeems now to have become obſolete. 


The Synod being conflitute; Sc. and Vulg-. 


Eng. —Conſtituted. Wat, being, been, have, hav- 
ing and had, ought generally to be followed by 
the paſt participle; not by the paſt of the indica- 
tive. This rule has, in very many inſtances, been 
tranſgreſſed even by good writers.“ 

To condefſcend upon the principal facts; Sc. L. 
Jo ſpecify, to ſtate.— 

* I have ch; Locke. —Choſen.— He would have he; Mil- 
ton.—Spoken.— 1 he fun has ee; Swift. —Riſen.— Mr. Miſſon 
has wrote; Addiſon.— Written. — Have - ſprang; Atterbury.— 
Sprung.—Eave ran; Pope.--Run.—Have ere; Dryden.— 
Ariſen.— Has been Ho; Polingbroke.—Shaken,—Itas 4½ll; 
Gay.— Befallen. —IIave foo; Shalkeſpeare.— Taken. No body 


ſays, © To be bite; I have draw; thou hadſt ſaw; he had been 


« flew; they had gave: yet each of theſe is as good as any of 


the phraſes abovementioned. 
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He and I are cagſiu-ger mans, Sc. —Couſins-ger- 


man.— We ſhould likewiſe ſay, courts martial, 


not court martials. In theſe phraſes, German and 


Martial are adjectives; and therefore have no 


plural termination. 


To crave a man for a debt; Sc.— To dun a 


man, to demand payment of him. — To crave a 


debt, to crave payment, is Engliſh. 

The work was execute conform to the plan; Sc. 
Was executed - conformably.—See conflitute,, 
agrecadle. | 

Cut out your hair and get a wig.—Cut off your 


hair. —The cutting out of one's hair ſuggeſts a 
moſt painful operation; nor could it be effectual- 
ly done without the aid of a ſcalping knife, 


He is cripple; Sc. Lame. Cripple is ſome- 


times a noun, but never an adjective. 


To cogneſce a cauſe; Sc. L.,—To take cogniz- 
ance of.— | | 

I cauſed him 20 do it; Sc. -I made him do it.— 

Chimney, in England, is the fire place, or the 


paſſage for the ſmoke; but never means, as in 


Scotland, the grate or frame that holds the fir*. 


* 
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To compeie; Sc. To contend, to be a compe- 
titor.— Competition is Engliſh. 5 
Cauliouer; Sc. Caution. — Surety.— Bail. — 

Corn the liorſes; Sc. — Feed. To corn, is to 
ſprinkle with ſalt. | 

Complainer; Sc. L,—Complainant, Plaintiff. — 
A complainant is one who begins a law-ſuit. A 
eomplainer, in Engliſh, is a murmurer, one not ſa- 
tisfied with his condition. 

Give me a clean plate, —Give me a plate.— 
The former implies the apprehenſion, that a plate 
may be brought to table whici is not clean. In 
Scotland, the phraſe is very common. The French 
lay, « Donnez nous des aſſiettes blanches.” 

A coarſe day; coarſe weather; Se —Bad.—Yet 


we may ſay, „A tine day,” and « fine weather.” 


.—d£ce note under pretty. 


Claſe the door; Sc.—Shut.—Clole tne pate, is 


proper; becauſe gate means a two leaved or double 


door. 


Maus you crying on me? Were you calling on 


me? -In the former, was yon, is Scotch and. yul.. 


gar Engliſm; and crying, a Scotticiſm. 
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In this our day of proof, our land of hope, 
The good man has his clouds that intervene; 
Clouds that may dim his ſublunary day, 

But cannot conquer. Darken.— 
e Clouds conguering a ſublunary day,” is evidently 


a diſtorted ſigure.— See aniidote. 


D. 

To depone, (to make oath.) Sc. L. — To de- 
poſe.— The detonent is Enghſh. Some Scotch 
lawyers pronounce deponent as if it were accented 
on the firſt ſyllable. N 

The defender ; Sc. L. — The defendant.— 

Diſpoftion; Sc. L.—Conveyance.— 


The King has been pleaſed to confer on them 


When a man does not hear well, the Scotch 
think it genteel to call him dull rather than FIT, 
But dull means flapid. Yet “ dull of hearing” 
is Engliſh. f | 

He diſcharged me from entering his houſe; Sc. 


le ſorbade me to enter his houſe, — 


* 


* 


| 
{ 
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clear the table. 


ment. —Diſburſement.— 


rum, gin, &c. Draught means « the act of drink- 


above faulty phraſe and in all ſimilar ones; as, 


D. | | 31 
He is diſcreet to every body; Sc.—Civil.— D 


creet, means prudent; and diſcretion, prudence. 


To draw the table; Sc.—To take away, to 


Debitor; Se. Debtor.— Debit me with it. — 
Put it to my account.— 

To demit an office; Sc. — To reſign.— Demiſ- 
fon. Reſignation.— To demit, in Engliſh, is to 
depreſs; demiſſion is degradation. 

The enemy was defeat; SC. and Volg Eng.— 
Defeated.— See conflitute. 

Direct to me at Mr. Williamſon's, merchant, 
Edinburgh. —Addreſs.— 

After deducing the ſum paid; Sc.—Afﬀter de- 
ducting, or, after having deducted.— 

To 4 money; Sc. To diſburſe.— Debuurſe- 


Give me a drink of beer; Sc. — Give me a 
draught of beer. Driul, when uſed as a noun, 


means „ liquor of any particular kind;” as, wine, 


ing,” or, a quantity of liquor drunk at “ once.” 


Draught inſtead of drink, ſhould be uſed in the 


32 | | D. 
« 2 draught of beer, a draught of wine,” &c. 


He dare not do it; Sc. and Vulg. Eng.— He 
dares not do it.— 
A title, given to a man beſides his name and 


ſurname, ſhewing his eſtate, degree, occupation 
and place of reſidence, is, in Scotland, called his 
deſignation; in England, his addition. “ His name 


« js Mr. Grant; his addition, merchant in Liver- 


cc pool.” 

Defuetude; Sc. L. —Diſuſe.— 

To decern; Sc. L.—To decree. — Decreet.— 
Decree, deciſion.— Decreet, like deponent, is, by 
many Scotch people, pronounced as if the accent 
were on the firſt ſyllable. 

An calen deal, Sc.— A els are made 
of fir, not of oak. 

Doer; Sc. L. — Agent. But doer, in this ſenſe, 
is likely ſoon to go into diſuſe. 

Sherifſ-depute; Sc. Deputy-Bheriff.— 

Galileo diſcovered the teleſcope; Hervey invent- 
ed the circulation of the blood.—-Galileo invented 
the teleſcope; Hervey diſcovered &c.— 

Their intereſts were dependent upon, and inſepa- 


rably connected with, each other.---Their inte- 


D 33 
reſts were inſeparably connected with each other. 
If the intereſts of more than tuo perſons be 
meant, one another would be better than each other. 

He flipped a foot, and fell dowwn.---His foot 
ſlipped, and he fell.---To fall daun, ſeems to be 


as bad as to aſcend 2p. Yet both are ſometimes 
uſed by good writers. 


E. 


As the diſtributive pronominal adjectives each, 
either, every one, muſt agree with their verbs and 
nouns in the ſingular number only, the follow- 
ing, and the like ſentences, are faulty. 

« Zach of theſe experiments have ſomething 
ce peculiar in them. Each of theſe experiments 
has ſomething peculiar in it.— 

« It is requiſite, that the language of an heroic 
«© poem ſhould be both perſpicuous and ſublime. 
In proportion as either of theſe two qualities are 


« wanting, the language is imperfect.“ In pro- 


portion as either of theſe two qualities is want- 


ing.-Inſtead of an Heroic & c. it ſhould be a he- 


roic. See an. 
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« It is obſervable that every one of the letters 
& bear date after his baniſhment, and contain a 


complete narrative of all his ſtory afterwards.” 


—Bears---contains.— . 


3 e 
c 


——— 


Every is ſometimes improperly uſed inſtead of 


each. © We ſhould ſee the ſame concatenation 


3 and ſubſerviency, the ſame neceſſity and uſeful- 

| cc nels, the lame beauty and harmony in all and 

| « every of its parts, as what we diſcover in the ö 

f body of every ſingle animal.” —In all and each 895 


* 


of its parta.— 

Each other and one anther ought not to be uſed 
indiſcriminately. The former, ſhould be uſed 
only when we ſpeak of two perſons or things; 
the latter, when we ſpeak of more than two. If 


this diſtinction be juſt, the following, and ſimilar 


ſentences are improper. “ James and John are 
« perpetually quarreling with one another.” (It 
ce 1s the duty of Chriſtians to love each other.” 
ce The ſeveral members muſt be ſo agreeably unit- 


« ed, as mutually to reflect beauty upon each 
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& other.” See between, among. 
Enougb and encw are not ſynonymous. Enough 


* o * 1 33 
relates to grantity, which is ſingular, and ew, to 


E. 35 
number, which is plural. „ think,” ſays Addi- 
ſon, « there are at Rome enow modern works of 
« architeQture.” This diſtinction, though pro- 
per, is not generally attended to. | 

Thoſe of the clergy, whoſe income is leſs than 
a hundred pounds a year, have been excemed from 
the hair-powder tax; Sc.-—Lxempted. 

To except to, to except againſt, ſeem now to be 


equally good. 


To extinguiſh a debt; Sc. To pay it off gra- 


dually.---To extinguiſh a bond. To cancel.--- 
It cannot be evized; Sc.---Avoided, ſhunned.--- 
She eat little yeiterday, and has eat nothing to- 
day; Vulg. Eng.---She ate little yeſterday, and 
has eaten nothing to-day.— The former is as bad 


as, & She drinks little yeſterday, and has drink 


* nothing to-day.” 

In no event.—-In no caſe.— | 

It is equally the fame; Sc. and Vulg. Eng.--- 
It is the ſame, it is all one.— 

Either, in the following, and the like expreſ- 
ſions, is improperly uſed inſtead of each, both. 

« The King of Ifrael, and Tehoſhaphat, fat 


either of them on his throne,”---Each of them.--- 
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« On either ſide of the throne. - On each fide, 
on both ſides.--- 


Experimental ag. Tracts.— The former 
ſeems to be the ſame as, « Experimental expe- 
riments.” | | 

To engroſs in the minutes.—To enrol] in the re- 
cord.-—To engreſs, in Engliſh, is to copy in a 
large hand; and a minute is the firſt draught of 
any agreement between parties. 

The wheels of the ſpiritual engine have exerted 
themſelves with perpetual motion.---Have perpe- 


tually revolved; or, have circulated with perpetu- 


al motion. See antidote. 


His extraordinary beauty was ſuch that it ſtruck 


obſervers with admiration.— His beauty was ſuch, 
or, ſuch was his beauty, that it ſtruck &c.— Her- 


ſraordinary 18 ſuperfluous. 
— 


F. 


Forencon and aflernoon are nouns. Each of 


them is compounded of a noun and prepoſi- 
tion. Forenoon is evidently the contraction 


of before noh. To ſay, « 1 ſhall fee you in 


We 


= 
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the before noon,” ſounds oddly; yet, were we 


not accuſtomed to it, „ I ſhall ſee you in he 


; c afternoon,” would appear not leſs ſo. Did not 


cuſtom conſecrate improprieties, perhaps, „I thall 


& ſee you before noon,” inſtead of “ in the fore- 
noon;” „I ſhall ſee you after-noon,” inſtead of, 
& In the after-noon,“ would be an amendment. 


The fore/man of the work; Sc.—Foreman,over- 


ſeer.— 


Jo accuſe one for a crime; Sc. Of a crime. 


The horſe has , Vulg. Eng.— Has fallen.— 


4 
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See conſtitute. 

He wrote a letter in my fawmrs.—Favour.— 
But, « I received your favours (letters) of the 
&« firſt and third current,” is Fngliſh.. 

He is /:tted to George's Square; Sc. —He has 
moved, or, has removed. To it, ſeems properly 
applicable to the migration of birds. ; 

Freſh weather; Sc.—Soft, open weather.— 

For ordinary; Sc.—Ordinarily, uſually, com- 
monly.— 


Fleſher; Sc. — Butcher. 


I found him not at home; 1 found him frem home. 


f & 


131 | 33 ; 
Ambiguous expreſſions. Though my meaning is, 


D 


} N 3 8 F. 


„ that he was not at home when 1 ſought lum, or, 
Fg 
FX that I found him zet at all; yet the cxpreſſions 


may imply, that I found him ſome where, but not 
at home. They oucht to be—I did not ſind him 
at home; he was from home; or, he was not at 
home.— 


A faint; Sc. — A ſwoon, a fainting fit —PFaint 


＋ — —. * 


* 


is never a noun. 
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The enemy #;.—Flee. *—No body ſays, “ The 


> * 
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5 enemy fie, the enemy have Roan 5 either 


of theſe 1 is ag gocd as “e The enemy fly;” becauie 


I 


<a 5 


new and flown, are the preterit : and paſt participle 


- —— 5 3 1. = 3 
of ©« zo „y. To fly ſeems applicable only to ani 
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mals that have wings, except when the verb 18 
_ 1 T e 

uſcd in a figure; as, © He flies, Or, 

: © 3 2 jiult 

& paſuon.“ If the foregoing remarss de Juicy 


the following g, and ſimilar ſentences, are fault 
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« They ſhall Yee as the cagle that aſtet to 
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« And Jes the tated neighbourhood of Nan. 
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„In the opinion c Doctor Lowth, 10 fee, is the fame as th 


Lat'n ſucerc; and to fv, the fame as volare. 
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He fevered; he tk a fever, —He had a fever, 


— 


he was taken, or ſeized, with a fever.— 


In Scotla nd, 1 and relation are often uſed 
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is not my relation, and my relat 
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be quare. Fou is redundant. 1 
a four-fided figure, 
He fits at the foot of the table; Sc.—Lower 
end. Sec Laid: 
Ind no pain; S 1 feel no pain. — 
I jrel a fect fell {mel} a ſweet, or, an 
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ſays, „I turned to fee the were that ſpake willi 
me. John loves figurativ ve lan guage; and 
perhaps ſome critics may here diſcover a bold 
perſonification. | 

To call Fr a perion.---On.---To call for, is to 
demand; to call on, is to viſit, 


He will be the better for a fleep.---Of a ſlcep. 


D: 2 
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4 — Lhe ſormer ſeems to be preſerable to the latter. 


For, ſometimes means in conſequence of; by means 
of. 


He 1 18 Lord M. 8 Vacon; Sc.—He 18 Lord M.'s 


teward,— A Jeter f iS an agent in mercantile af- 


ccute a plan.— 
Ii froſt; Sc. —Ilt freezes.— 
The fre is ſlippery; Sc. — The ice is ſlippery. 


1 K+ ; 
—4rc; is tnat ſtate of the atmoſphere which 
changes Water into ice. 


A bunch flowers, is, in Scotland, called a 
f * | Neaber; in England, a noſegay. | 
Ten minutes From twelve. —Fen minutes to 
twelve; - or, it wants ten minutes of twelve.— 
In Scotland meſs is often called fog. In Eng- 
land, fog is mit; and moſs, a kind of vegetable 
that grows on trees and itones. 


From hence; from thence; from whence. From, 
7 5 3 


77 1 * . 
. { in each of theſe phraſes, is ſuperfluous. From 


ty a 


hence, is the fame as, from from this place, from 


from this time, from from this cauſe, From 


F. 91 


Nence, * the ſame as, from from that place, time, 
or cauſe. From whence, the ſame as, from from 
what, or which place, time, or cauſe, 

He left his fortune to his brother, and, failing 
him and his heirs, to his couſin; Sc. L. In de- 
fault of him; or, on failure of him and his heirs.— 

I have paid my ſervant his fee —Vages.— 
Fee, in * has various meanings; as, grati- 
ſication, and Hhinetinies reward: but never means 
wages or ſtated pay ſervice. Fees, according 
to Doctor et cc are paid to Lawyers, Pi * 
ſicians, and zo ſeme per/51:5 in ite, but not to ſer- 
vants.“ — See Dictionary. The diſtinction is ſome- 
what invidious. On carth, as in heaven, every 
man ought to be rewarded according to the fruit 
of his doings. 

You would often take him for every thing that 

e is not; for a fellow quite ſtupid, for. he hears 
nothing; Vr a fool, hr he talks to himſelf; fr a 
proud m- n, fer he looks full upon you, and takes 


no notice ot your ſaluting him.— You would often 


* It may be remarked, that the tranſlaters of the Bible have 
uſed rem ibence, at leaſt, one and thirty times. 
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take him for every thing that he is not---For a 


fellow quite ſtupid, becauſe he hears nothing; for 


a fool, becauſe he talks to himſelf, &c.---The 


uſing of the ſame word in the fame ſentence, in 
different ſenſes, is a great impropriety. Tor is 


ſometimes a prepoſition, and ſometimes a con- 


junction. In the foregoing faulty paſſage, it is 


uſed thrice as a conjunction, and four times as a 


prepoſition.— Se ſucceed. 


Of 


Teaching us that, denying ungodlineſs and 
worldly luſts, we ſhould live ſoberly, righteouſly 
and ged/y, in this preſent world. —Pioufly, godlily. 
In the former, the adjective g24y is improper- 
ly uſed inſtead of the adverb. If the latter cor- 
rection ſeem uncouth to the ear, it is probably 
owing to our not being accuſtomed to it. —Sce 


agrecabòle. 


Centlemanny; &. Gentlemanlike.- Gentleman- 


ly is Engliſh, but 1s rejected by thoſe who aim at 


elegance in compoſition. 


A\ 


* 


A\ 


*. 
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The far greateſt part; a phraſe very often im- 
proper: allowable only when a whole is divided 
into three or more unequal parts, But when a 
zuhele, or any diviſion of a hole, conſiſts of only 
two unequal parts, the phraſe ought to be; the 
greater, or, the far greater part. This rule, though 
ſtrictly grammatical, is ſometimes violated even 
by good writers. 

Gear, in England, is furniture, accoutrements, 
dreſs; but never means, as in Scotland, wealth 
or riches. Addiſon uſes it to ſignify dreſs; * 
« long to be in my old plain gear again.“ The 
word, 1n this ſenſe, is now become antiquated and 
ſomewhat ludicrous. 

General and univerſal are not ſynonymous. 
General extends to many, to the moſt; ami verſal 
cxtends to all without exception or limitation. 

Goat mils, afs mill; Sc.—Goats' milk, aſſes' 
NuUlk.— | | 

Gravy and ſauce are not the ſame. Gravy is 
the juice of meat; ſauce, an artificial compoſition. 

The poor boy was 1] guided; Sc. Ill uled.— 

To give one a hat; Sc.—To make a bow to 


any one. To give one a hat, in Scotland, does 
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not imply, making the preſent of a hat to any per- 


ſon, but only pulling it off as a mark of reſpect. 


II. 


Boo ſoon as, or, /5 ſoon as I go home, I will 


ſend it.— As ſoon as.— 80 ſoon as, is Engliſnh, in 


negative ſentences. He did not arrive ſo ſoon 
as I expected.“ | 

Sampſon has been a ſtrong man, or he could 
not have done what he did.—Sampſon muſt have 
been. 

A ſecond-handed book; Sc. A ſecond-hand 
book. | 

It buried me. I am much hurted; Scotch 
and Iriſh.—Hurt.— To hurt is not a regular 
verb. 4 

In Scotland, and in ſome parts of the north of 
England, a ſheep of a year old is called a bog. 
But a Hog is a ſwine. 

To homelogate; Sc. To ratify, to confirm.— 

I Have no fault to him.---I ſind no fault with 


him 1 — 
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In moſt parts of Scotland, an inſtrument to cut 
corn is called a hook,---A ſickle. Let reaping- 
Hob is Engliſh. | 

Come Here; go there; where ſhall 1 go? —EHti- 
ther; thither; whither.—Here, means in this 
Place; there, in that place; where, in which, or 
what place. FHither, to this place; zhither, to that 
place; <vhizher, to which or what place. 

This here man; that there woman; Vulg. Eng. 
— This man; that woman.— 

I fold it for half nothing, —I fold it far under 
its value. — Half nothing, if it means any thing, 
muſt mean J% than nothing. 

They know how to write as well as him, but 
he is a much better grammarian than 25m. 
« 'Fhey know how to write as well as he,” that is, 
« ag well as he knows, but he is a much bette 
cc grammarian than they;” that is “ than the) 
« are fT nough tac is not ſo learned as im, ſhe 
is as much beloved and reſpected. Not fo learn- 
ed as he. — The conjunctions as and than, in the 
foregoing, and ſimilar ſentences, have no govern- 


ment of caſes; and therefore the noun or pro- 


noun muſt agree with the verb, or be governed 
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by the verb, or by the pre poſi tion expr. eſled or 


underſtood. 
I bad* rather coin my heart, 
And drop my b blood for drachma 


Fromthe nardhands of peaſants 


Lala &O 


* 


By any indireckion.—I would rather co 
"2A coach and fix B- 


wen plural, means 


went to the countr 7 laſt harveſt. — Autumn. 


—A good Harvaſt, meaning a plentiful crop, is 


Hard fiſt, —Dried, or, ſalt ſiſn.— 
He fits at the Bead of ths table. Upper end. 
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* Dr. Lowtih has well obſerved, “ that the verb ha?, in the 
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d Cciye Cr a3 an aux mary Vero; that, being in the Pale Tele, It 


E — 10 1) 
ce cannot in this caſc be properly expreſſive of time proſent; and 


. * : 7 * 7 1 A 
« that it is by no means redacible to any grammatical conurnce 
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© tion. In truth, it ſeems to have ariſen iron a mere riiſtak : 


« in reſolving the ſarnillar and ambiguous abbreviation, I'd ra- 


“ther, into I bad rather; inſtęead of 7 world rather,” 


I. 47 

Jnlbotder, —TInbborn is Engliſh: yet a ſilver ink. 
Horn and a golden candle gil ſcein to be an abuſe 
of language. Perhaps, in antient times, veſſels 


for holding ink had commonly been made of her. 


The Scotch term is the better of the two: be- 


cauſe, of what materials ſoever a veſſel for hold- 


1 it = 


ing ink is made, it is very properly called an 712 hs 


Holder. 


He iinplimented his promiſes Sc. Ile ſulfi ne ed, 


he neriormed.— 


Is he in? - Within.—“ Is he in the houſe?“ is 


English. 
2 
8 XT 
Indeed no; Se. — No, indeed. 
Iicommodities; Gall. 


L can 7, fl ric? What I ſay; 8c. I can Prove. — 


Vivacity is often promoted by] preſen ting a ſen- 
ſible object to the mind, inſtead of an intelligible 
onc. —Inſtead of an intellectual one.— 

Iuchtveller and INUWENING are Scotch words; 
Daucller and dwellings are Eng! liſh. Yet we meet 
with indebelling fin, and indwWetirng corr aption, in 
the works of Dr. Owen, and in thofe of ſome 
other Engliſh Vivines. | 


Interlcutsry Se. L. —Interiocutory ſentence. — 
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An Iiterlocutor, in Engliſh, is one who takes a 
part in a Written dialogue. 
Come in to the fire; Sc. — Come near, or, fit 


by the fire.— 


An ndepend. eg man; a man of an independent 


Vertunc.— A rich manz a man in eaſy circum- 


ſtances. Independent means “e not re lying on a- 


nother.” To tay that a man is independent be- 


0 


cauſe he is rich, is, at once, unphilo bugs 


an abuie of words. The rich man 15 comm £264 


111141 


the moſt dependent. He © relies upon otbe 


for almoſt every thing he needs.“ The ſavage, 


* It is admitted, that the man, who, by bones! induſry, has 
become rich, may, in a very limited ſenſe, be called independent. 
But if his heir ſhould be a fot, a f, or an epicure; if, by 
temperance, he ſhould render himfelf a prey to the gout or the 
fone; is it poſſible that any being, able and willing to cxcrciſe 
his reaſon, can believe a creature, of any of theſe deſcriptions, to 
be an independent man? The meaning of words is often in- 
compatible with the nature of the things which they are intend- 
cd to repreſent. For inſtance, the idea commaonly d to 


the word ind. Pendent, has created a diſtinction be wecu the uſeful 


11e as 
and the uſeleſs part of mankind which nature and truth have 
not eſtabliſned, and which reaſon cannot approve. The diſtinc- 
tion between dependent and independent vras cor trived by 


and has been adopted only by ſycophants and fools. 


Dave 85 
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who traverſes the foreſt in queſt of the means of 
ſubſiſtence; has, indiſputably, a better claim to 
the epithet. A man of an independent ſpirit is 
philoſsphical, and is ſtrictly applicable to im, 
who, unfettered by the prejudices of cuſtom, au- 


thority, example and education, dares, in all mat- 


ters, to think and judge for aimſelf.—See note 


under better ſort. 

He zs ten years old next May; Sc.—He was 
nine years old laſt May, or, he will be ten years 
old next May.— | L 

He was i uſe to walk every day; Sc.—He was 


uſed to walk, or, he was wont to walk every 


day.— 


For ever in this humble cell, 

Let thee and J, my fair one, dwell.— 
Let thee nd me. — Let is an active verb, and go- 
verns the noun or pronoun in the accuſative. No 
body would ſay, “ Let 1 go away, and let h come 


cc in my place.“ 
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I ten him well enough; Sc.—I know him.— 


In modern poetry, to len is to deſcry, to ſee at a 


diſtance. 


To ken a woman to her tierce is, in Scotland, 
to ſerve the widow on a brief to the liferent of 


the third part of the lands in which her nuſbgpd 
died enfeoffed. 
A tea kiichen , Sc. A tea urn. 

Kindle a fire, is Scotch. Make a fire is Eng- 
liſh. 


— — ——  —_ — — — 


L. 


He learned me to read and write; Sc. and vulg. 
Eng. — le taught me. — The ſcholar earns, the 
maſter teaches. 

To liberate; Sc. IL. To ſet at liberty. 


When a ſtranger, in bs calls on a per- 


ſon upon buſineſs, if the perſon is not at home, 


the ſtranger is aſked, to leave his naime. ec Pleaſe 
ec to leave your name, Sir.“ In England, the 
queſtion would be, Who ſhall I fay was calling, 
cc Sir?” Of the two, the Scotch phraſe is the 


more grammatical. An Iriſh ſtudent, at the 


Univerſity of Glaſgow, being deſired to /-ave his 


- 
1 


N 


name, exclaimed, By - I cannot do that, 
ec becauſe I may have need of it afterwards.” 

He was ½%% in the river. —Drowned.—If the 
body be not found, the perſon may be ſaid to be 
loſt. Many of the Scotch, eſpecially of thoſe 
who live on the coaſt, pronounce drowned as if it 
were ſpelled droꝛunded. 


The we of oxen. —The lowing of oxen.— 


Lowe is a hill, er heap. Loving is the preſent 


participle of the verb ? lobe, uſed as a noun. 

I have ſent my /inens to be waſhed; Sc.—Lt- 
nen,—Linen has no plural termination. 

To labour the ground. To till the ground. 
To labour is applicable to any kind of work, a 
well as to the huſbandry of tae plough. 

No %% than a hundred men. Fewer. — Lt 
ſeems properly applicable to quantity; and few, 
to that which may be numbered. „There were 


« no e men on the one ſide than on the other, 
would ſound oddly. 


You may /ay your account witn- oppoſition. — 5 


You may expect oppoſition; you may reckon up- 
on it.— | 
The libel, Sc. L.—The indictment.— A Hhbel, 
in Engliſn, is a defamatory writing. 
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Every /aaufed day; Sc, Week Fiy.—See White 


Sunday. | 

He is ſtill in Ze; Se.—He is ſtill alive.—The 
former ſeems to be a Galliciſm; „Il eſt encore 
«en vie.” | 

A land of houſes. A houfe.—He lives in the 
third Zat of Mr. G.'s /and,—In the third ſtory of 
Mr. G.'s houſe.— 

He /uys in bed; Vulg. Eng.—Lies.—He laid 
in bed till ten o'clock. —Lay.—Theſe faulty phra- 


ſes are common in many parts of the "Thirteen 


1 . 
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NI. 


To mandate; Sc. To commit to memory, to 


get by heart. Mandate is Eaglith, but is always 


uſed as a noun. 

He was made do it. He was made to do 
it —— | 

To moet another's idea; to foilow up an idea; 
to mate uþ one's mind; to overhaie an accompt; 


to /nel! eut a defign; to turn a matter in one's mind; 


* 
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to dance attendance on the great; to fee with half 
an eye; to cut a figure; to curry fayour with any 
one; to caſt about for expedients; in the name of 
wonder; the thread of our hiftory , by dirt of argu- 
ment; and the ſpur of the occaſion, ſeem to be low 
expreſſions; allowable only in familiar diſcourſe, 
and perhaps in epiſtolary writing. 

Mr. N. is about to marry a wife; the propriety 
of this expreſſion is doubtful. It ſhould ſeem to 


imply, that Mr. N. is about to marry a woman 


| who is already married to another man. Perhaps 


it were better to ſay, Mr. N. is about to marry,“ 
leaving out a wife, 
A married wife, A wife, a married woman. 
he former ſeems to imply, that a woman may 
be a wife who is not madre 

He is married on Miſs D; Sc.—Married to.— 
On never means ro. 

The lady was mzisfortunate; Sc, —Unfortu- 
nate. — 

I will fee you the mo! rn. Sc. To- morrow. 
Arn is Engliſh, but it means the ſirſt part of 
the day, „ the morning:” and is uſed chiefly in 


poetical language. 


E 3 
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n old Engliſh, and in Scotch, meat like bread 
means food in general. In modern Engliſh it 
means ſb meat. 
To militate againſt a doctrine. To make againſt 
a. doctrine.— | 
To maltreat; Se.—To treat ill, to abuſe. — 
F\\ Give me it, ſhow me it; Sc. Give it me, ſhow 
i it me. — The former is Scotch, the latter Engliſh. 
The French and Engliſn conſtruction of thete 
phraſes is the ſame. The French ſay, . Donnez . 
| 
« Je moi; montrez le moi.” | 
Maſt the tea, is Scotch; infuſe the tea, is Eng- 
Iiſh. | | 
The project, the experiment, miſpave.—Failed, 
miicarned.—- To miſcive is an active verb, and 
takes the pronoun aſter it; as, «My mind mit- 
« gives ve. His heart miſgave Hin.“ 
Double comparatives and ſuperlatives ought to 
be avoided: ſuch as, ce Silver is more finer than 
ce tin.” „ Nothing is more favecter than liberty.“ 
2 


gold is not to be compared to 
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cc religion It ſhould be 


LL! e.“ 1 oweeter, Or more 
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« ſweet.” Pureſt, or moſt pure.” «“ Straiteſt, 
cc or moſt ſtrait.” The mot Higheſt.” © High- 
cc er than the Higheſt,” though violations of gram- 
matical propriety, may be admitted, as the phraſes 
are excluſively apphcable to the Supreme Being. 
But the firſt line of the three following ones, like 
him who ſpoke it, deſies correction: 
And in the lozueſt deep, a /ower deep 
Still threat'ning to devour. me, opens wide, 


Jo which the hell I ſuffer ſeems a heaven. 


4 7 


Mertification; Sc. Donation, endowment.— 
Mortiſier.— Donor. —« We have lately got a mor- 
« tiſication here, (at Aberdeen, ) ſaid a northern 


Burgeſs to a gentleman from England. I am 


« very ſorry for it,” ſaid the Engliſhman; the 
other ſtared, and added; « Yes, a very conſider- 


+ Þ > ce able mortification, an old mifer died the other F 


« day, and left us ten thouſand pounds to build a 
cc hoſpital,” © And call you that a mort: fication 2”? 
ſaid the ſtranger.” © Yes,” repited the Scotch- 
man, „ and we think it a very great one.” Mor- 
tifier is not an Engliſh word, though mortification 
is; but the latter never means,. as in Scotland, 


cc A fund bequeathed for a charitable purpoſe.” 
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I am going to my dinner; to my ſupper; to my 
bed; Sc.—To dinner; to ſupper; to bed. — 

I do not mind the ſtory you told me yeſterday; 
Sc,—Remember.—To mind, in Engliſh, is to at- 
tend to, to put in mind. „ Troth, Sir,” ſaid a 
young Scotch enſign to his commanding officer, 
&« I do not mind your order.” Not mind my 
cc order!” faid his ſuperior, (who was an Engliſh- 
man,) By G I will make you mind my orders, 
« and obey them too.” | 

It is not every conjuncture which calls with 
equal force upon the activity of honeſt men: but 
critical exigencics now and then arife, and I am 
miſtaken if this. be not one of them. And I miſ- 
take it, if this be not one of them.—«< If I am 
cc not miſtaken,” inſtead of, „If J miſtake not,“ 
is a very common error. VI am nt miſtaken 
means, „If I am underſtood.” F milate not, 
means, « Tf I think) or judge, rightly.” 

His buckles were not m:27r9ws; Sc.—Fellows.. 
— Fellow, when we ſpeak of inanimate objects, 
fignifies „ One like another.” 


Well, theres no matter; S. — Well, no matter, or, 


it is no matter. — Many, in the ſouth of Scotland, 


M. | [4 


ſay, ce it is a matter,” when they mean quite the 
contrary. I promiſed to ſee you laſt Thurſday,” 
ſays James to John, © but was prevented.” It 


» 


replies John. 
Since the time that reaſon began to dawn, 


thought, during our waking hours, has been ac- 


ce 15 a matter,” 


tive in every breaſt, and the current of ideas has 


been always moving. Flowing. —A moving cur- 
rent is neither an elegant nor an animated figure. 
—See antidote. | | 

It is merely impoſſible that a thing ſhould be, 
and not be, at the ſame time.—It is impoſſible &c. 
—Iferely, connected with impgſible, is woris than 
redundant. Merely ſignifies « ſuch a thing, and 
« nothing elſe.” The faulty expreſſion, there- 
fore, ſeems to imply, that all things are poſſible, 
except, „ That a thing ſhould be, and not be, at 
« the fame time.” See alholutely, ſimply, utterly. 

This performance is much at one <vith the other; 
Vulg. Eng.—This performance is of the fame 
value as the other. — 

He is our mutual benefactor, and deſerves our 

reſpeCt and obedience. Common benefaCtor.— 


Te muff do it; it beboved him to do it; though 


M N 


each of them implies obligation, yet the phraſes 

ſhould not be uſed indiſcriminately. The former 

can relate only to the preſent time; the latter, — 
only to the paſt. « He miuſt do it” is the ſame 

as, c It is his duty,” or, « his buſineſs to do it.” 

© It behoved him to do it,” is equivalent to, “It 

et was his duty,” or, „ his buſineſs to do it.“ 


N. „ 


115 Aro narrate; Sc. — To relate. Narration and 
| narrative are Engliſh. | . 
Never, in the two following, and the like ſen- 
tences, is improperly uſed inſtead of nat, and ever. 
« Is there never a woman among the daughters 
cc of thy people, that thou goeſt to take a wife of « 
ce the uncircumciſed Philiſtines ??—Is there not a 
woman, is there not one woman? 
« If I waſh myſelf in ſnow water, and raake 
« myſelf never ſo clean.” Ever ſo clean. —In the 


north of Ireland, never, inſtead of not, is very 


common. 


Nonjurant, Sc.—Nonjurer, nonjuring.— 
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I ſuall notice a few circumſtances.—I ſhall take 
notice of, or, I ſhall mention a few circumſtan- 
ces. — 

Notar public; Sc.—Notary.—Netour.—Noto- 
rious.— | 8 

Neither in this world, neither in the world to 
come. Neither in this world, nor in the world 
to come. —As or follows either in the ſame ſen- 
tence, or member of a ſentence; ſo nor mult fol- 
low neither. In the poetic {tyle, however, nor 
and or frequently, and not inelegautly, ſupply the 
places of neither and either; as, 


Know that the church 


Is with omnipotence entrench'd around, 
Nor ſhall the powers of hell, nor waſtes of time, 
Or vanquiſh, or deſtroy. EE, 
Next is neare/?, both ſuperlatives of near. The 
Scotch ſometimes uſe next, not as if it meant the 
aeareſi, but that which comes immediately after 
the near. They ſeldom ſay Monday next, 
though they mean the 2areft Monday; calling it 
Monday firſt, which means the ſam<c thing as Mon- 
day next. Let they will not ſay, year fr, month 


firP, inſtead of next year, next month. 
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She wore a white ſilk napkin on her head. — 


Handkerchief.— A napkin, in modern Engliſh, is 


a cloth uſed at table to wipe the hands. 


No, inſtead of nor, is, in familiar diſcourſe, very 
commonly uſed by all ranks of people in Scotland. 
“This is 2 a good day.” «© I have walked forty 
cc miles, and yet am no wearied.“ 

Whether I will or 22. Whether I will or not. 


In the former, the adjective is improperly uſed 


inſtead of the adverb. No body would ſay, 


ce whether I will or will no.” The helping verb, 
will, is the ellipſis before no; and therefore, in 


all fimilar expreſſions, 9 immediately after ev7//, 


is nonſenſe. 


O. 


If I had never ſo. much in my offer, I would 
not do it.—If I had ever ſo much in my choice. — 
In the former, both ever and offer are Scotti- 
ciſms. The ofer 1s here ſuppoſed to be made not 


by me, but by another. « I made him the of- 


« fer,” is Engliſh. 


it 
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Une cannot poſſibly help being delighted with 
the admiration of the men. Let one make what 
ule of one's reaſon one will, one is ſtill highly pleaſed 


with it.—Suppoſing this to be the obſervation of 


a lady, ſhe ſhould expreſs herſelf in this manner: 


«© We cannot poſſibly help being delighted with 
« the admiration of the men. Let us make what 
<« uſe of our reaſon we will, we are {till highly 
cc pleaſed with it.” —Or thus, “ The women can- 
c not poſſibly help being delighted with the ad- 
« miration of the men. Let them make what 
« uſe of their reaſon they will, they are ſtill high- 
« ]y pleaſed with it.---The frequent repetition of 
the word ene is deemed inelegant. 

Notwithſtanding of his illneſs; Sc.—Notwith- 
ſtanding his illneſs, — | 

Overly.—Superficial, careleſs. — 

To operate payment; Sc. To force payment.— 

The following phraſes ſeem to be Galliciſms, 
in which gf is improperly uſed inſtead of by, with, 
in, far, concerning, upon. 

« Richlieu profited gf every circumſtance.” — 
By.— 


* 
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«« The King of England was provided of every 


6 tupply.”—With.— 


6“ He found the greateſt difficulty if writing.” 
—_—] 


&« I have not ſeen him of a long time.” For.— 


« Tt is ſituation chiefly which decides of the 
& fortunes and characters of men.” Concerning, 
upon.— 

To wait F you; to ſend of an errand; it hap- 
pened of ſuch a day; nonſenſe. Of never ſigni- 
ſies hn. It ought to be; “ To wait on,” or, 
ce upon you:“ << to ſend on,“ or, © upon” & .— 

The omiſſion of a point makes a great dds in 
the ſenſe; Sc.—A great change, a great altera- 
tion.ä— 

The works of the Lord are great, ſought out 

a 
of all them that have pleaſure therein. - Souglhit out 
by all thoſe who have pleaſure in them. — 07 in 
good Engliſh, never means by. 

They were ſuppoſed to be the ſole and only in- 
ſtruments of his degradation. — The ſole inſtru- 
ments. Sele means oy; and therefore tne one, 


or the other, muſt be ſuperſiucus. 


* 


* 
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To kill him 9; Iriſh and vulg. Eng.— To Kill 
nim. — See . 

He examined the account twice over, -le ex- 
amined the account twice. — Over, in the former 
c O0 
ver and above, « over and beſides;” are alſo e- 
ceptionable expreſſions. 

No other perſon beides Mr. L. has been here 
to- day.— No perſon beſides, or, except Mr. L. 
has been here to-day.— Other, in the former, im- 
plies be/ides, and is therefore redundant. 


May the happy meſſage be applied to us, in all 
the virtue, ſtrength and comfort of it. May the 


paraſe, and in ſimilar ones, is ſuperfluous. 


happy meſſage be applied to us, in all its virtue, 


ſtrength and comfort.— 


Generoſity is a ſhowy virtue, which many per- 


ſons are very fond of. Of which many perſons 


are very fond. When it can be avoided, it is in- 
elegant to end ſentences with of, from, for, by, it, 
or any other inconſiderable words. 

Orzate Latin. —Elegant.—Ornute Latin, if it 
mean any thing, would, in Englith, mean Latin 
with more ornament than is confiſtent with fim- 


plicity. 
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Get you ſtraw where you can ſind it, vet not 


erght of your work ſhall be . 


Aught. 
—Ought, is the paſt time of gave; aug, means 


any thing. 


On and upon cannot be uſed indiſcriminately. 


We fay, „Put on your hat,” not « Put upon your 


% hat.” „ Put en the ſaddle,” not © Put upon the 
& ſaddle.” We may always uſe on for upon, but 
not always upon for cn. Upon is always a prepo- 
ſition, and governs the noun or pronoun in the 
accuſative. Or is ſometimes a prepoſition, and 
ſometimes an adverb. It is an adverb in “ Put 


99 


*« 0 your hat;“ and a prepoſition in, “ Put your 


ct hat on your head.“ 


F 
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P. 
The child took the pox; Sc.— The cluld was 


ſeized with, or, was taken ill of, the ſmall pox.— 


Within theſe four years 22%, the price of every 


thing has been enhanced. — Within theſe four | 


years, the price &c.— The verb to enhance, being 


in the preterit, makes pa redundant in this ſen- 


tence, and in all ſimilar ones. See 10 come. 
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land, called his policy. But palicy, in this ſenſe, 


P. 65 


He lives preſently in Edinburgh. — At preſent. — CE. 


The fact was proven; his farm is greatly in- 
proven; he pled his own cauſe.—Proved; improv- 
ed; pleaded. To prove, and to plead are not ir- 


regular verbs. 


3 
— 


I am afraid, that in place of the parliament's 
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diſmiſſing the army, the army will diſmiſs the 


Inn 
1 


parliament, as they have done heretofore.—In- 
ſtead of. In place of, for inflead of, is a colloquial 
idiom, not only in Scotland, but in many parts 01 
England. Ii the place of is Englith, when place is 
ſpoken of without a figure; as, He came in the 
place of his father.” The pronoun is ſo cal- 
« led, becauſe it ſtands in the place of a noun.” 
To pienih; Se.—To furniſh.—Pleniſbing.— | 
Furmture.— . - T 


A gentleman's pleaſure grounds are, in Scot- 


ie not Engliſh, and is peculiar to Scotland. 

Para and encicfure are, by many Zcotch people, 
uſed indiſcriminately. Every park is an encloſure, 
but every encloſure is not a park. A park is a 
piece of ground encloſed for the purpoſe of keep- 
ing deer, and other beaſts of the chaſe, 


£3 
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A pocket-prope; Se. A pocket perſpective. 
— A proſpect, in Englith, means a view of diſtant 
objects, or a ſeries of objects open to the eye; 
but never means a glaſs through which objects arc 
viewed. 

To pull up by the roots; Sc.—To pluck up.— 
To pull a flower. —To pluck a lower. One may 
Pell a flower without plucking it. Plucking ſeems 
to imply /eparation. | | 

He enjoys a penſion of two thouſand pounds a- 
year. A penſion, according to Dr. Johnſon, is 
« an allowance made to any one without an equi- 
cc valent.” Reward, inſtead of penſion, would be 
better; becauſe reward means « recompence for 
c having done good.” See note under better 
' 

In Scotland, potage is food made of meal boiled 
in water, or milk, to a certain conſiſtency. In 
England, the word is ſomewhat antiquated, and 
when in uſe, it meant 9rth or food made by boil- 
ing meat in Water. | 

Previouſly to the arrival of the courier, —Pre- 


. 67 
The preſes, or, praſes of a meeting; Sc. —Chair- 
man, preſident.— 
1 proceſs; Sc. L. A law ſuit, an action at 
law. — | | | 
Prep2ſe, is often, both in ſpoken and written 
language, very improperly uſed inſtead of purpe/e. 
The two following ſentences may ſerve as ex- 
amples. | | 
04 J Hropaoſe going to Edinburgh next week.” — 
Purpoſe.—« In treating this ſubject, it is propgſed 
ce to obſerve the following method.” —It is pur- 
poſed. —To propyſe, is to offer any thing to conſi- 
deration. To purp?ſe, is to intend, to reſolve. 
The pannel; Sc. L.—The priſoner at the bar. 
Panel, from the French pancau, a ſquare, is a 
ſchedule containing the names of the Jurors whom 
the Sheriff provides to paſs upon a.trial. Hence, 
the Jury is ſaid to be empannelled. 
The purſiuer ; Se. IL. — The plaintiff, the proſe- 
cutor.— | 
Pouch 1s uſed, in Scotland, and was uſed, in old 
Englith, for pocket. Pouch for pocket is gone into 
diſuſe in England. A pocket 1s inſerted in the 


clothes, a pouch 1s not. 


n 
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A prognyſtication in Scotland, is, in England, 
called an almanack. 
A piece bread, a piece cheeſe; Sc. A piece of 
bread, a bit of bread, &c.— - 
Pretty and handſome are not ſynonymous. John- 
ſon ſays, that pretty, is Cc beautiful without digni- 
&« ty,” and that bard/ome, is c beautiful with dig- 
« nity.” Few words, in ſo ſhort a time, have 
undergone a greater variation of meaning. Not 
long ago, pretty, was applied to a man of a fine 
ſhape or figure; and Handſome, to him, who bad 
2 beautiful face. A man who had not a beauti- 
ful face might be a very pretty man. At preſent, 
in Scotland, as well as in England, « a very pretty 


9 


« man,“ is ſometimes ſaid of him who is agrec- 


able or well accompliſhed.“ 


* From a correſpondence between Lord Oxford and Dean 
Swift it appears, that ſomething like the outlines of a plan kad 
been projected for regulating our grammar and pronunciation; 
but the Miniſtry, about that time, were too deeply engaged in 
war, in ſchemes of ſinance, and in adjuſting the balance of pow- 
er, to have leiſure to fix a ſtanderd of the Engliſh language. 


"The project has never ſince been reſumed, 
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Deer, in Engliſh, means odd, ſtrange, ſingular. 
—In Scotland, it is uſed in the ſenſe of wzty, 
humorous, comical, But a man may be queer who 
has not vt, and one may have *vit without being 


een. 


R. 


Readily is often, in Scotland, improperly uſed 
inſtead of probably, likely, naturally. The follow- 
ing ſnort and familiar examples may ſerve as a 
caution againſt ſimilar improprieties. 

« You will readily find him at home.“ Pro- 
bably.— 

« He will not readily do that.” —He is not like- 
ly to do that. 

« One would readily imagine.” Naturally. — 


There is no remeed; Sc.—Remcdy.— 


To reftrit; Sc.—To limit, to confine.—Re- © 


fArifion is Engliſh. To refrid is uſed by Arbuth- 


not, but ſeems now to be gone into diſuſe. 


The child rears; Sc.—Cries.—To roar, is to 


make a very great noiſe. The ſea roars, the lion 
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”2ars; and a man may perhaps be ſaid 7s roar 
when he utters the loud voice of anguiſh or rage. 


I reckon it will rain to-day; I recz9n my friend 


has forgot his appointment; Sc.—TI conjecture; 


I am of opinion; I apprehend.—See Pm thinking. 
Relevant; Sc. L.—Sufhcient, valid. — 
Relevancy of the libel; Sc. L.— Legal amount 

of the indictment.—In the former, both relevancy 

and /ibe] are Scotticiſms.—Sce Label. 

He has paid all that he reed me; Se. Owed.— 

Roaſted cheeſe; 8c. Toaſted cheeſe, —To reaf, 
is to dreſs meat by turning it round before the 
ſire, 

The bond has been regirate; Se. L. —Regiſter- 
ed. See con/litute, 

« He raiſed levies,” is uſed by the elegant Dr, 
Goldſmith. It is the ſame as, «© He levied 
« levies.” It ought to be, “ He raiſed,” or, 
6 he levied, troops.” | 

Diſputing ſhould always be ſo managed, as to 
remember, that the only end of it is truth.—50 


managed, as to remind us.— 
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7 
There are no words which the Scots are more 
apt to milappiy than ſhall and vill, although it 


ought to be acknowledged, that, in tome inſtances, 


the ſhades of diſtinction between them are ſo mi- 
nute as to be ſcarcely diſcernible. The follow- 
ing ſketch may be of uſe. 

Shall, in the firſt perſon ſingular and plural, 
fortells or declares; as, „I ſhall, or, we ſhall, / 
go.“ In the ſecond and third perſons, Hall 
promiſes, commands, or threatens; as, © Thou 

- c ſhalt, or, you ſhall, go.” * He or ſhe ſhall, or, 
ce they ſhall, go.“ But, in negative ſentences, 
ſhall forbids; as, „ Thou ſhalt not, or, you ſhall 
« not, go.“ „ He or ſhe ſhall not, or, they 
& thall not, go.“ 

7/11;, on the contrary, in the firſt perſon, re- 
ſolves or promiſes; as, „ I will, or, we will, 
8 ego.“ Will in the ſecond and third perſon only 


* 


forteils, as, * Thou wilt, or, you will, go. He or 
« ſhe will, or, they will, go.” The application 
of hall and will in the third perſon, is accurately 
and elegantly illuſtrated in the following exam- 
ples from the Scriprure: © Whoſoever will be 
cc great among you, fall be your miniſter; and 


ce whoſoever of you all be the chiefeſt, Hall be 
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« ſervant of all.” „ Whoſoever xi. fave his life 
« ſhall loſe it; and whoſoever vill loſe his life for 
« my ſake, Hall ind it.“ 

Theſe remarks concerning hall and will, muſt 
be underſtood of explicative ſentences; for, when 
the ſentence 1s interrogative, the reverſe generally 
takes place; thus, „ I all go; you wwill go;“ ex- 
preſs event only: but, Will you go?” implies 
intention: and « ſhall I go?” refers to the will of 
another. But, „He hall go,” and, “ Hall he 
& po?” both imply will; expreſſing or referring 
to a command.“ | 

Severals are of opinion; Sc. — Several. — Seve- 
ral, being an adjective, in this phraſe, and in all 
ſimilar ones, can have no plural termination. 
When a noun, it means any encloſed or ſeparate 
place; but, in this ſenſe, it feems to have become 
obſolete. 

* Inanimate obiecte, being. incapable of vo!ition or conſtraint, 
are ſpoken of in the third perſon only; and, in this caſe, uli 
promiſes, and ill declares or foretells; thus, © His laſt words 
12 All always c freu in my memory.” © All my care D be 
« employed about it.” © It 2% rain to-day.” © It will be ne- 
ceſſury to cxamine into this aticir.” But v hen inanimate objects 


are pertonified; call and will follow the rules laid down in the 
text. | 


1 
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The young | woman thorght ſhame; Sc. Was 
aſhamed.— 

A houſe to /et; a common and very obnoxious 


Scotticiſm.—A houſe to let, a houſe to be let. 
To /et, in modern Engliſh, never ſignifies to put 
to hire, or, to grant to a tenant. 

Sciil and on, is a phraſe very common among 
the middle claſs of people in the weſt of Scotland. 
« He ſpoke at great length upon the ſubject, yet 


&« till and on his arguments did not reach convic- 


& tion.“ —cc He ſpoke at great length upon the 


« ſubject, yet {till his arguments” &c. or, « yet 


« after all,” leaving out till and on, & his argu- 


ments did not reach conviction.” 
He behaved, in every reſpect, /uitable to the oc- 
caſion.—Suitably.— See agreeable. | 


To ſummons; Sc. IL. To ſummon.-—Summons 
is a noun, but never a verb.— He ſummonſed.— 
He ſummoned. — 

To ſuccumb under the preſſure of misfortunes. 
— To fink under the preſſure.— 

« have got a ſeed in my throat, is a phraſe 
very common among the Scots. They miſtake a 


piece of the huſk for the ſced. 
G 
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1 fore head; Sc. -A head-ach.— Sore eyes.— 
Weak eyes, or a complaint in the eyes, is prefera- 
ble. Sore ſeems to imply excoriation. 

The clock, the watch, is Handing; Sc.—Stop- 
ped.— See clock. 
He fands upon ſecurity, and will not /iberate 
him, till it be obtained in courſe of law; Sc. and 
vulg. Eng.— Ile inſiſts upon ſecurity, and will 
not ſet him at liberty till it be obtained &c.— See 


lierate. 

, | m Storm, in Engliſh, means any violent commo- 

4 | tion of the elements; as, of air and water; air 
| aud hail; air and ſnow. When the commetion 


eaſes the form is over. Scotland is, perhaps, the 


only country on the globe that is bleſſed with /ying 

florms, and mild ſtorms. If the fnow continue 
long on the ground, it is a Hing. form. If the 
ſnow melt away gradually, it is a mild deim. 

In Scotland, ſpice is often uſed for pepper, and 
corn for cats. But pepper, cloves, cinnamon, 
&c. are different kinds of ſpice; and oats, barley, 
wheat and rye, are different kinds of corn. Corn, 
(meaning grain, ) has no plural. When plural; 
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feet. In ſome parts of Scotland, the farmers 
will ſay, „ The rain has laid flat all their corns.” 

The ſiperplus; Sc.—The ſurplus, the over- 
plus.— 

Sweet batter. —Freſh butter. — Salt butter, if 
well cured and kept, is ſweet. 

It is ſimply impoſſible. —It is impoſhble,---S7- 
ply means, c artleſsly, merely, fooliſhly.” Simpy; 
in the meaning of any of theſe words, is evident- 
ly inapplicable to iinpeſſible. Felifbly impalſible, 
would be a fooliſh expreſſion. Simply impoſſible is 
not leſs ſo.—See abſelutely, merely, utterly. 

Sinecure, Johnſon defines to be * An oſſice 


ce which has revenue without any employment.” 7 , 


Yet he ſays, that ce means ©« buſineſs, agency; 
ce public charge or employment.” Sinecaure, there- 
fore, according to Johnſon, is « an employment 
ce which has revenue eithout any employment. 


Dictionary-writers are, no doubt, obliged to ex- 


Although the term /necur-, in its uſual acceptation, cannot 
be defined without contradicting reaſon, yet it may be explain- 


ed without violating the rules of ſpeech. A Hnecure is, © -be 


£c * . * . 80 . 
recciving of money without doing any thing for it.” See note 
under. beter ſort, | 
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plain words according to their uſual acceptation; 
and, in this reſpect, Johnſon has generally been 
correct. 
I am ſome better, Sc.—Something, or, ſome- 
what better.— 77 
Deſire my ſervant to ſpeak to me; bid my ſer- 
vant [peak to me; Sc. — Tell my ſervant that I 
want to ſpeak to him. A Scotch Gentleman and 


his ſervant having alighted at a tavern in Briſtol, 


and miſſing his ſervant, ſaid to the oftler, « Bd 


e my ſervant ſpeak to me?” „ Yes,” replied 
the oftler, „ but what ſhall I bid him ſay?” 

For my hare I ſcorn a ſycophant; Sc.—For 
my part.— 

To fhear wheat; 5c.—To reap.—I have rn 
my wheat.—Reaped.—A fhearer, in Engliſh, is 
one who cuts with ſhears. © A ſheep before her 
« ſhearers is dumb.” 

All his /ubjefs were ſold to pay his debts. — 
Effects.— | 

The /ubjefs of the defunct, Sc. L.— The effects 
of the deceaſed.In the former, both ſbjects and 


defunct are Scotticiſms. N 
We arrived in ſafety; Sc. We arrived ſafe.— 


4 


8. 


ed 
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As writing is /parce; Sc.—Looſe.— 

His apology was not /uflained; Sc. —Admit- 
ted. — _ 

He will repent it ſome day; Scene dy. — 

The ſhip is at the ſhore; 8 wharf.—— 
The ſhore is the coaſt of the ſea. But a quay, or, 
wharf, is not to be found on every part of the 
ſpore. 

A fammering horſe; Sc.—A ſtumbling horſe. 
— Hammer, i is to ſpeak confuſedly, or with he- 
Gtation. “ A ſtammering man” 1s Engliſch, 

To feoeat.—To perſpire.— The latter certainly 
exprefles the ſame idea in a more delicate man- 
net. : 

He will always be with you, to fupport and 
comfort you, and, in ſome meaſure, to ſucceed 
your labours; and he will alſo be with all his 

aithful miniſters, who ſhall ſucceed you in his 

ſervice. To proſper your labours. In the fore- 
going paſſage ſicceed is improperly uſed in diſfe- 
rent ſenſes.— See for. 

Where do you ſſay? Sc. — Lodge, live, 1 

A fect 1 is a man's under garment; a ſhift is a 


woman's. Many of the Scotch uſe /birt for both... 
W 3 
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They /at us down at the Star Inn.— They ſet 


us down. — Sat is the preterit of /t. 


I /eed him yeſterday; Scotch, Iriſh and vulg. 
Engliſn.—I ſaw him.— 


He has a bad omach. — Appetite; in modern 


Engliſh.—Shakeſpeare, once or twice, uſes lo- 


mach in the ſenſe of appetite: but ſlomacb inſtead 
of appetite is become rather ludicrous. 

He was obliged to ſceł his meat. In this phraſe 
both /zeþ and meat are Scotticiſms. It ought to 
be,-—He was obliged to beg his bread. —The 
phraſe 1s degrading to human nature, a reproach 
to reaſon, and a diſgrace to the language of any 
country. It is not eaſy to conceive how beggary 
can, as a profefſion, exiſt under any form of go- 
vernment that deſerves the epithets of free, happy, 
and glorious, 

His fon Jab. him. Supports, maintains. — 
Yet Sterne, in the ſtory of Le Fevre, fays, “ With 
Cc a fon to ſubjift as well as himſelf, out of his 
60 pay.“ | 

Many Scotch people, inſtead of heart ye, Tay 
hear ye; ſpeak to 3 but Peas, expreſſing quite 
the contrary of what they mean. To a lady who 


N 
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had been bred in England, a Scotch gentleman 
ſaid, with a ſtrong emphaſis, «« But ſpeak, Madam; 
« /peak to me.” She anſwered, 40 Speak! why 
« ſhould I ſpeak?” 

Je ſubſtituted others in their place. The accu- 
racy of this expreſſion is very doubtful. To /#ub- 

Nitute, ſignifies © To put in the place of another.” 
The doubtful expreſſion ſeems to imply, « He 
put in their place others in their place.” * He 
c ſubſtituted others,” leaving out, „ In their 
« place,” might perhaps be an amendment. For 
the ſame reaſon, In my place;” * In thy place $7 


« In his place;” &c. connected with the verb 


. ſubſlitute, ſeem to be inaccurate expreſſions. 


— tern — 


X a 


If I miſtake not, I Ihn this muſt be the houſe. 
Af I miſtake not this mult be the houſe. In the 
former phraſe, and the like ones, I think is ſuper- 
fluous. I 7hink is implied in,“ If I miſtake not.” 

Tm thinking, inſtead of I ſuppeſe, I conjecture, 
is very common in Scotland. He is not at 


« home, Pin thinking.” „ Peter has ſettled ac- 
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* counts with his merchant, Pm ihinting.—Sce- 


reckon.. Allege. 
It is not eaſy for him to ſpeak three ſentences 


together, 8 ucceſhve] Ee 


The manner of it was us. —It was thus, or, 


the manner of it was this. — Tue, means in this 


Manner. 


Go up the furnpibe ſtair.— The winding ſtair. 


A furnpite, in Engliſh, is a ſort of gate. 


I would have you to know. -I would have you 


Know. — The former is Engliſh, but is uſed only 


in jocular, or very familiar diſcourſe. 


The Reverend D. C. is tranſported from Glaſ- 
row to Edinburgh. — Tranflated. A Scotchman 


ſaid to an Engliſhman, «© Do you know that your 


« 01d acquaintance, Mr. N. is 7ranſported.” ©« Poor 


- 
« man,” rephed the Engliſhman, “I am very 


« ſorry for it; he was in his right wits when I 


&« ſaw him laſt.” 


I am the more impatient of pain, that I have 
long enjoyed good health. As I have long enjoy- 
ed, or, becauſe I have long - enjoyed.——T het. is 
ſometimes uſed by Cowley inſtead of becauſe; but, 


in this ſenſe, it is now gone into diſuſe. 
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The hogſhead is 2% ed. Tapped, ſet abroach.— 


God ſeems, by the commiſſion he then gave to 


Satan, to try experiments upon Job.— To make 


Ma 


experiments. To try experiments ſeems to be no 
better than « To try trials.” 


They fell both dead upon the field together.— 
They fell both dead upon the field; or, they fell 


dead upon the field together. When beth and 
together occur in the ſame ſentence, -or member 


of a ſentence; the one or the other muſt be re- 
dundant. For the ſame reaſon jointly. is 
an exceptionable phraſe. 


A contract, between a proprietor of lands or 


houſes and a tenant for the uſe of them, is, in 


Scotland, called a tach; in England, a leaſe. 


A tenible argument; Sc. — Good, valid, con- 


2 
He hindered me to do it; Sc. He hindered me 
from doing it.— 
He is thirty * years old or thereby; ORE 
about, thereabouts.—T hereby, ſigniſies by at 
means ; as, *& Acquaint now thyſelf with him, and 


ce be at peace; hereby good ſhall come unto thee.” 


Timeas notice —Timely notice. Timiecus is 
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uſed by Bacon, but the word is now become ob- 
ſolete. 

He was no longer able to go through the buſi- 
neſs with Hat vigour as he wiſhed.—He was no 
longer able to go through the buſineſs with {ch 
or, with /o much vigour; or, with that vigour he 
withed,— 5 

They gained five ſhillings the piece; Sc. —A- 
piece, each. 

A tradeſman, in Scotland, is one who works 
with his hands at a trade.—In England, it means 
a ſhopkeeper, whether he works with his hands 
or not. | 

He has been very render for ſome time; Sc,— 
Sickly, weakly, infirm, valetudinary.—See un- 
well, 

Both ze ſugar and e rum are dear.,—Both 
ſugar and rum; without the article. —If any par- 
ticular fort of ſugar or rum be meant, the article 
might be proper. 1 

Mr. R. 's church is always 2 ng. Full, crowd- 
ed, much thronged.—-Throng is never an adjecs. 


tive. 


————— q 1 — 
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I mind none of hem things; Infſh, and vulg. 


Eng. —Theſe, or thoſe things: 


The lion tore the aſs t pieces. In pieces.— 

He has got the cold, re fever; Sc,—A cold, 
a fever. —If any particular cold or fever be epide- 
mica), and generally known, the definite article 
may be prefixed. i 

He 7hiz4s long for ſummer; Sc. — He longs for 
ſummer. He thinbs long when alone. — He thinks 


the time long, or, he wearies, when alone. 


She had not been four hours at ſea when ſhe 
Zurncd, or, fell ſicx.— When ſhe became ſick, grew 
ſick. -In the former both furned and fell are Scot- 


ticiſms. 


A man with a 7imber leg; Sc.— A wooden 


9 
92 


Say the grace; go to rde ſchool; to he church; 


to che bed; Sc. Say grace; go to ſchool; to 
church; to bed. — 


He ſpeaks, he walks, >rovgh his ſleep.— He 
ſpeaks, he walks, in his fleep.— 
% Through eternity; through all eternity; through 
all the ages of eternity; are expreſſions common 


enough both from the pulpit and the preſs. It is 
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not eaſy to gorrect them. It may however be re- 
marked, that zhrough when it relates to time, im- 
plies only a limited duration, and therefore cannot 
be applicable to eternity. All before ages ſeems 
to be equally unphiloſophical ; becauſe all ſuppo- 


ſes the ages of eternity to be numbered, or capable 


of being numbered. Perhaps, in eternity, leaving 


out through all the ages of, might be an amend- 9 . 
ment. 

By the puniſhing criminals for flagitious crimes, 
others are deterred from committing o the like of- 
fences. —By the puniſhing of criminals for flagi- 
tious crimes, others are deterred from the com- 
mitting of the like offences. Or thus; By puniſh” 
ing criminals for flagitious crimes, others are de- 
terred from committing the like offences. — When 


the preſent participle becomes a noun, it requires 


an article before it, and the ſign of the genitive 
after it. If it be a pure participle, both the arti- 
cle before it, and the ſign of the genitive after it, 
muſt be omitted. 

He has annexed a ſecret pleaſure to the idea of 
any thing that is ne or uncommon, that he might 


encourage us in the purſuit of knowledge. He 
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has annexed a ſecret pleaſure to the idea of any 


thing which is new or uncommon, that he might 


encourage us &c.—The impropriety, in the for- 


mer ſentence, is the uſing of that in different 


ſenſes. | | 5 
« Is it good ſenſe, or good grammar, to ſay, 


« That that law is binding that cannot be under- 


« ſtood.” In this example, that is uſed in all the 


parts of ſpeech of which it is ſuſceptible. The 
firſt is a con) union; the ſecond, a demonſtrative 
pronominal adjective; and the laſt, a relative pro- 
noun. That that, though a harſh aſſociation, can- 
not always be avoided; but hat, after binding, 
{hould be which. — See for. 

c Siuce the time that Homer wrote, no poet has 
« excelled Milton.” Similar forms of ſpeech fre- 
quently occur in our beſt writers. The accuracy 
of the above ſentence is queſtionable. Since, 
when uſed as an adverb of time, means from the 
time, or, from that time, That before Homer, if 
it be not regarded as an expletive, muſt be an e- 
quivalent to when, or, at which time. The com- 
plete reſolution of the ſentence would be this: 
« From the time the time at which time Homer 

H | 
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« wrote,” Kc. which ſurely 1s not elegant Engliſh. 
Better thus“ From the time in which Homer | 
« wrote” &c. or, better ſtill, « Since Homer wrote, 
© no poet has excelled Milton.” That, it may be 
further remarked, cannot, with any propriety, be 
uſed as an adverb of time,—See the preceding pa- 
ragraph. | 

Where two objects are contraſted, His relates 
to the nearer, and Mat, to the more diſtant ob- 
ject. The rule is ſtrictly applicable to their plu- 
rals; yet the Scots, often, and the Engliſh, ſome- 
times, confound %% and thoſe. The rule how- 
ever is clear, and admits of no exception. Where- 
ever the ſingular would be es, the plural muſt be 
tbeje; and wherever the ſingular would be Hat, 
the plural muſt be 7h/e. ©« Theſe flowers, which I 
« hold in my hand, are beautiful,” is Engliſh; 
becauſe in the ſingular, it would be « This flower 
« which I hold” &c. „ Theſe flowers which he 
« holds in his hand, are beautitul,” is proper; 
—begauſe in the ſingular it would be, « That flower 
00 which he holds in his hand is beautiful.“ 

The twwentieth and fourth verſe, of the hundredth 
tkirtieth and ninth Pſalm. —The twenty fourth 
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yerſe of the hundred and thirty ninth pſalm.— 

He appointed Meſſrs. A. B. and D. C. the f- 
tors and curators of his children; Sc. — Guardians. 
—In England, a tutor ſuperintends a perſon's edu- 
cation; a curator, is a ſuperintendant in general. 

I ſhall fce you in the ſummer; in the harveſt ; 
in the winter; Sc,—In ſummer; in autumn; in 


U. 


T have been nnwell for ſome time; Sc. I have 
not been well, have been ſickly, valetudinary.— 

To ve diligence; Sc. To ive, to proſecute by 
HW, — ED | ; 

His public character is wndenial/ '—Unexcep- 
tionable.—An undeniable character may be a very 
bad one. | | 

To kill him 2, or, 9; Iriſh and vulg. Eng.— 
To kill him.— U and off are evidently ſuperflu- 
OUS. | 

The contract was anformal ; Sc. —Irregular, 
not according to form. — 


J received your letter the 24th ultims.—The 
H 2 
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even in epiffolary writing, if the meaning can be 
as clearly conveyed in Engliſh, Latin words, phraſes, 
and abbreviations, ought to be avoided. | 

We the under fub/cribers; Sc,—Subſcribers, un- 
derſigned.— S, means under, and therefore un- 
der, prefixed to /id/cribers, is ſuperfluous. 

It is wterly impoſſible. —It is impoſſible. — Li- 
terly, means “ fully, completely, perfectly. The 
former, ſeems to imply, « That ſome impoſlibili- 
« ties are leſs complete or leſs perfect than others,” 
which is abſurd. Quite impoſſible, and altogether 
impoſſible, are, for the ſame reaſon, exceptionable 


phraſes.—Sce alſalulely, merely, fmply. 


V. 


During the vacance; Sc.—Vacation.—Pacance 


is French, and means « A poſt or employment 


and means ©« Receſs from ordinary buſineſs; 
ce time of leiſure.” | 


He is verſant in all polite learning; Sc.— Con- 


verſant, in, or, with, all polite learning.— 


24th laſt month. —In elegant compoſition, and 


« when it is unſupplied.“ Vacation is Englith, 
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A vocable; Sc.—A word, —The boy has loft 


his vocables, —V ocabulary.— | 8 
Britain is able not only to conſume her own 
production of vivres, but needs alſo a ſupply from 
abroad. Victuals, proviſions. —F7vres is a French 
word. Eclat, apropos, belles lettres, douceur, bon 
mot, eclairci wment, and about forty other French 
words and phraſes, have, without the ſmalleſt ne- 


ceſſity, been introduced into the Engliſh language. 


The French have been very ſparing in taking 


Enghth words.in exchange. 


a, 


W. 


In our molt elegant writers, many combinations 
of words occur, that offend the ear and torture 


the organs of ſpeech. Hume, Robertſon and 


Gibbons with their avbich foe think, and whic? - * 
fome ſay; and Smollet, with his terrible ed ſuch 
feas of blood. The laſt of theſe, no Frenchman, 


nor Italian, could be taught to pronounce. The 


French will not ſay y-a-il, though much more eati- 
ly pronounced than any of the foregoing combi- 


nations. The painful and diſguſting yawn occa- 
A 3 | 
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ſioned by ch before words beginning with e, might, 
in moſt inſtances, be avoided, by uſing that in- 
ſtead of which. 

I zwrote him laſt week. —T wrote to him.— I 
5« wrote him a letter,” is Engliſh. 

Iwill not go <vithout I am paid for it; 5C.— 
Unleſs. — 

He is a widiwv; Sc.-—Widower,—A widower, 
is a man who ſurvives his wife; a widow, is a 
woman who ſurvives her huſband. 


An old wife. An old woman. We never ſay, 


% An old hu/band.” 


What's your avi,? A phraſe very common in 


Scotland, and very ridiculous in England. It 


cught to be, What would you have? What do 
you want? or, what were you ſaying? 

His whole friends forſook. him; Sc.—All his 
friends. Mole ſeems properly applicable to 


quantity, and all, to number. 


The a, ſpeeches.— All the ſpceches.— Vet 


The whole proceedings” is Engliſh, becauſe they 


form one vho/e, the parts of which are natural] 
| , | * 


connected with one another. 


&« Againſt WV hitſunday next, pay to me, Or or- 
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«© der,” & C.- Whitſuntide.—In the book of Com- 
mon Prayer, Whitſunday is the firſt Sunday of 
Whitſun week, and is, therefore, an improper 
day to make or receive payments. In Scotland, 
Sunday is not a lawful day.—See lawful, 


A evriter; Sc.—A ſcrivener, or attorney.—In 


England, a writer is an author; but the word ne- 


Yer means, as in Scotland, a perſon who tranſacts 
buſtneſs for another in matters of law. In Aber- 
deen, a /criverer is called an advocate. 

WV rongous impriſonment; Sc. — Wrongful, un- 
juſt, injurious.— NT 

He wared his money to advantage; 8c. — He 
laid out.— 

Oft have I ſeen a timely parted ghoſt 

Of aſhy ſemblance, meagre, pale, and bioodleſs, 

Being all deſcended to the lab'ring heart, 

Who. in the conflict that it holds with death, 

AttraQts the ſame for aidance *gainſttheenemy.— 
« Which in the conflict that it holds;“ or, if the 
choſt muſt be perſonified) cc Who in the conflict 


ce that be, (and why not ſhe?) holds with death.” — 


The ſcene was new, and he was ſeized with 


avonderment at all he ſaw; vulg. Eng. Wonder. 


— — 
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Robert is in the ſame predicament <vith Wil- 
liam.— Robert and William are in the fame pre- 
dicament.— | 

Do you know who you ſpeak to?” © Tho 
« ſhould I ſee on the lid of it but the Doctor.“ 
&« Laying the ſuſpicion upon ſomebody, I know | | 


c not 20%, in the country,” —It ſhould be 200m 


in each of theſe examples. — In England, as well 


as in Scotland, the nominative of this pronoun, 
inſtead of the accuſative, is very common in fa- 
miliar converſation. In evri#7en language, this 
impropriety is quite inexcuſable. 

Every thing ſucceeds to a 4; Sc. and vulg. 
Eng.—As one would wiſh, or, accoreling to our 
wiſhes.— 

I went to bed whenever I heard the clock ſtrike 
ten.—When, or as ſoon as, I heard. —I// Benever 
means at avhatever time; as, « Whenever you a- 
« wake me, I will rife.” | | 

I never wit#efed any thing ſo ridiculous. —Be- 


held, faw.—To witneſs, in England, generally, 


means to bear teſtimony. 


In the three following paſſages, the indicative 


mode is improperly uſed inſtead of the ſubjunctive: 


4 
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« Lord, if thou wilt, thou canit make me 
« clean.” —If thou will.— 
« If thou would? ſeek unto God betimes, and 
make thy ſupplication.” —If thou would. — 
« J/asT as plump as ſtalld theology, 
« Wiſhing would waſte me to this ſhade againz 
Mas I as wealthy as a ſouth ſea dream, 
« Wiſhing is an expedient to be poor,” — 
Mere J as plump. — Were I as wealthy. — 
In the following examples the ſubjunctive is 
improperly uſed inſtead of the indicative. 
6 Thou, Stella, vert no longer young, 
« When firſt for thee my harp I ſtrung.” 
e“ Bcfore the heavens thou wert.“ | 
In both examples it ſhould bei inſtead of 
zwert,—It may not be improper here to remark 
that, Though, if, whether, except, unleſs, & c. ge- 
nerally require the ſubjunctive mode after them; 
yet when the ſentence does not imply ſuppoſition 
or doubt, theſe conjunctions admit of the indica- 
tive; as, Though he is rich he is not independent.” 
There is ſome difficulty, and often much ambi- 
guity, in the uſe of To want, When uſed as an 


ative verb, it generally. ſignifies *“ To be with- 
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« out,” or, © to be deficient in, ſomething nece/- 
« /ary or deſirable,” as, « The army wanted both 
& food and clothing,” that is, cc the army was de- 
« ficient both in food and clothing.” Sometimes 
it ſignifies © To wiſh for;” as, „ They wanted 
« her company.” When it is uſed as a neuter 
verb, its general fignification ſeems to be,. « To 
« be improperly abſent;” To be miſſed;” as, 
* Part of the price is wanting.” « A caſting vote 
cc was: wanting.” If the preceding remarks and 
illutrations be juſt, it would be improper to ſay, 


«© When the plague raged in London, we wanted 


it in Scotland.” It ſhould be, « We had it not,” 


or, “ were without it, &c.—A Scotchman will 
ſay, « I never want a cold, a head-ach.” An 
Englithman would ſay, “Jam never free from a 
« cold,” or, never without a cold.” A plague, 
a cold and a head-ach are not conſidered either as 
neceſſary or as deſirable viſitations. 

HL tap mto the pond I ⁊vill be drowned; Sc.— 
I ſhall be drowned.——The Scotch phraſe may im- 
ply, © I am reſolved,” or, « am willing to be 
« drowned,” „If you fall into the pond you wil 
be drowned,” is Engliſh. 
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No colloquial idiom, in Scotland, is more com- 
mon than will 1? inſtead of ſhall I. ill I ſee 


« you to-morrow?” If I ſay to any perſon, Will 
« I ſee you to-morrow?” His anſwer ſhould be, 
ce It is impoſſible for me to be ſure whether you 
«& evill, or vill not, fee me to-morrow; for that 
you alone can know.” An Engliſhman aſks his 
neighbour, “ Will 5 ſee me to-morrow?” or, 
56 Shall 7 fee you to-morrow?” but the moſt illi- 
terate Engliſhman never ſays, * Mill] ſee you to- 
morrow 2”? | | 

M hat away, inſtead of how, is common through- 
out Scotland. « W hat 2 did it happen?” 
« Ji hat way 4will J do this?” © What way will I 
cc is that?” In the two latter, both what way, 


and w:!l are Scotticiſms. 
————— 
T5 


At four years old, a child eafily learns the pro- 
nunciation of a foreign language; Se, —At the 
age of four years; or, when four years old; Or, à 


child of four years, &cü.— 
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He was born in the year forty-five.—In forty- 
five; in 1745; or in the year 1745.— 


A yard is an encloſure near a houſe; but is ne- 


ver uſed, in England, to ſignify a garden. A far- 


mer may keep, in his yard, hogs and poultry; but 
the garden is ſet apart for other purpoſes. 

I ſaw him yeffernight; Sc.—Laſt night. —Ye/- 
ternight is Engliſh, but is now become obſolete. 
Yet we fay, „1 ſaw him yefterday.”—See note 
under pretty. 


You was, inſtead of, you were, is common 


both in England and in Scotland. “ You zs very 


good,“ would found oddly. „ You was very 


{© good,” is equally ungrammatical. 


& 


THE END. 


